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Τ η ς  Ε β λ ο μ α λ ο ς
ΠΟΛΥ ΑΠΗΣΧΟΛΗΣΕ κατά την έβδο- 

μάδα ταύτην ολόκληρον τό Ελληνικόν δη
μόσιον, τό ματαχ6)θέν ταξείδχον τοϋ Αύτοκρά- 
τορος της Γερμανίας είς Κέρκυραν. ’Ιδίως 
δε τάς κυρίας κατελύπησεν ή ματαίωσχς αύτη 
δχότχ μέ την έλπίδα ότχ θά συνωδεύετο ό 
Κάϊζερ άπό πολλούς άξχωματχκούς, αχ σ χ  ί 
α ε χ ς μεταξύ 'Ελλάδος καΊ Γερμανίας θά 
σ υ ν  ε σ φ ί γ γ ο ν ΐ ο  φχλχκύίτατα.

Τ Ο  Φ  Λ  I  Ρ  f

★* *
Ή  έ λ π \ ς  μ ά λ ιΟ τα  αύτη έκαμεν μερχκάς 

κυρίας, καχ προπάντων ύπάνδρους, νά ψυ- 
χρανθούν μετά τών συζύγων τω ν,ούτω ς ώστε 
αχ σχέσεις μεταξύ αύτών καχ έκείνων νά 
μείνουν άδίκως έ ν τ ε τ  α μ έ ν α χ  έπχ πολ- 
λάς ήμέρας.

★* *
" Ο λ η  δ έ  α ΰ τ η  ή ματαίωσχς της μεταβά- 

σεως τού Κάϊζερ είς Κέρκυραν, μόνον είς τόν 
στόλον παρέσχε μίαν πολύ σπουδαίαν εύκαχ- 
ρίαν πρός γυμνάσχον λησμονηθέν, τό όποιον 
μάλχστα όφειλεταχ άρχήθεν είς τόν χδχον 
αύτοκράτορα.

Τόν έκαμε νά ποδίση έκ νέου 'καχ νά μη 
πλεύση ούτε ε ί ς  τ ή ν  Κ έ ρ κ υ ρ α ν .

★* *
Ά κ ό μ η  α π α σ χ ο λ ε ί  τήν κοχνο^νίαν κα\ ίδία 

τούς μοί/σχκούς κύκλους τό δαχμόνχον τάλαν- 
τον τού ένδεκαετούς Φλορχζέλ, τού οποίου ή 
σα'χτα έξετρέλλανε δλας τάς κυρίας πού τόν 
ήκουσαν νά παίζη. Μία μάλχστα έξεφράσθη 
άπροκαλύπτως πε§* τής εύχερείας του:

— Μά τ ί θά γίνΙΐ όταν θά μεγαλώση αύτό 
τό παχδί ! δέν θά μείνη νότα πού νά μή τήν 
π α ίζη ...

— Ώ ,  μάλχστα μάλχστα, μαντάμ' τότε θά 
κατεβη κα\ είς τήν νότα .. . μ π α ί ν ε .

★* *
Έ ά ν  δέ  έπ εκ τα θ Λ  ή ίδχοφυ'χα του καχ είς 

άλλα όργανα, τότε—όπως μάς έβεβαίου δχα- 
κεκρχμένος μουσχκοδχδάσκαλος — είς ήλχκίαν 
ι 8 ετών θά γίνη, δχαπρεπής είς τό π  χ ά ν ω, 
άπό 20 δέ έτών καί πέραν θά καταστή δαχ- 
μόνχος είς τήν μ π  ά σ ε-βχόλαν.

★* *

★* *

'k * *
Ε π ο μ έ ν ω ς  τό ζήτημα παρέμεχνεν ύπό με

λέτην μέχρχς άποτελέσματος, άφού πρώτον 
δοθή καχ ή παράστασχς τού Β. Θεάτρου, κατά 
τήν οποίαν ό μχκρός μουσικός θά μάς δείξη 
πρώτον τήν Ικανότητά του καχ περι τήν 
δχεύθυνσχν τής ό ρ χ ί σ τ ρ α .  ς.

★* *

Μ ία ά λ λ η  δεσποχνίς, ή όποία παίζεχ 
άρκετά καλό βχολί, έθαύμασε τήν μέθοδον τοϋ  
μχκρού Φλορχζέλ, καχ παρεκάλεσε τόν παπάκη 
τη ς νά τήν όδηγήση είς τό ξενοδοχεχον όπου 
μένεχ ό μχκρός, δχά νά τής δχδάςη τήν μέ
θοδόν του.

— ’Εκατάλαβα, έκατάλαβα τί θέλεχς, άπήν- 
τησεν ό εύφϋής πατήρ. Ά λλά δυστυχώς τό 
παχδί, καθώς βλέπεχς εχνε πολύ μικρό, ή δέ 
μέθοδός του δέν έχεχ άκόμη... κ λ ε ί δ α !

Ή  κ ρ ιτ ικ ή  δχηρέθη περχ τού Φλορχζέλ είς 
δύο στρατόπεδα. Οχ μέν παρεδέχθησαν ότχ 
δέν παίζεχ μέ αίσθημα μουσικόν, οχ δέ άλλοχ 
τό έναντίον. Τ ήν δχένεξχν άνέλαβε νά λύση, 
γνωστή μουσοτραφής τών Α θηνών δέσποχνα : 

— 'Ησυχάσατε εχπε, καχ τό ζήτημα θά τό 
λ ύ σ ω  έγώ, δχά νά πεχσθώ έάν έχη μ ο υ σ ι 
κ ώ ν ’ αίσθημα ή όχι.

"Εν α π ό  τά  έπεχσόδχα τής έβδομάδος 
αύτής, τά όποια τήν έποχκχλον ούκ όλίγον, 
εχνε καχ ή συνέλευσχς τών μελών τής Φ ιλίπ
που Κοχνο^νίας, ή όποία δχεξήχθη τόσον θο- 
ρυβ&)δώς, ώστε μάς έπεχσεν ότχ έάν δχά τών 
ένεργεχών της δέν κατ6)ρθώθη άκόμη νά έξευ- 
γενχσθούν τά άλογα, κατωρθόίθη όμως νά
βαρβατέψουν οχ άνθρο)ποι.

*
* *Μ ·λ ις  δ ιε δ ό θ η  εις τούς διαφόρους σταύ-

λους ό τρόπος τή ς συνεδρχάσεο>ς τών μελών
τής Φ ιλίππου Κοινωνίας, γενχκή άπόφασις
έλήφθη νά συνέλθουν και οχ ϊπποχ όπως άπο-
φασίσουν περχ τής άνατροφής τών άνθρώπων
καχ δοίσουν τό καλόν παράδειγμα" πρός τούτο
δέ έζήτησαν τήν άδεχαν νά λάβουν μέρος είς
αύτήν τήν συνεδρίασχν καχ αχ φορβάδες, ώστε
νά σ υ ν έ λ θ ο υ ν  έν γενχκή συνελεύσεχ.

** *
Μάς λ ΐ 'η ε ΐ πολύ αύτή ή κατάστασις, μάς' 

εχπεν ένας κέλης άξχωματχκού, παραχωρού- 
μενος τακτικά είς κυρίαν πρός Ιππασίαν. Νά 
γράχίτετε σάς παρακαλώ περϊ τής άνατρο
φής μας, δχότχ έγώ τούλάχχστον δέν έδεχξα 
ποτέ δχαθέσεχς ν ’άνταποδύίσω έκεχνο τό  όποιον 
μού κάνουν.

★* *
"Ενας ά λ λ ο ς  δέ  χ'ππος, ποιητής αύτός,

μάς ύπαγόρευσε τό έξής έπχγραμμα τό όποιον
δέν δυνάμεθα παρά νά δημοσχεύσιομεν :

Ά ν  τάλογα έλάμβαναν
κάμμχά φορά τόν κόπον
περχ τής τύ χη ς νά σκεφθούν
τών λογχκών άνθροίπο^ν
περσότερτχν σεμνότητα
θά έδεχχναν καχ λόγον
άπ ’ τούς άνθρύίπους κρίνοντας
τήν τύχην τών άλογων !

*, * *Μ εγάλω ς συνεκίνησε τό Πανελλήνχον ή 
δχένεξχς τού έν Σμύρνη Γεν. Προξένου μετά
τού Δχοικητού Κχαχχήλ πασσά, καχ ή κακο-

-  -

ποίησχς τού γραμματέως τού ΙΙροξενείου. 
Τύίρα εύρεχα συζήτησις δχεξάγεταχ περχ τού 
τρόπου^τής χκανοποχήσειος.

Κ αθά λ ο ιπ ό ν  μας έβεβαίο>σεν άνοίτερον
δχπλωματχκόν πρόσο>πον, η χκανοποίησχς θά
γίνη κατά τρόπον πανηγυρχκόν έκ μέρους
τών Τούρκων, οχ όποχοχ έπεχδή έκλεχσαν τά
καταστήματα τών 'Ελλήνων, θ ’ άνοίξουν
τώρα είς τούς προσβεβλημένους τά χαρέμια
το)ν, καί θά τούς προσκαλέσουν νά πάρουν
ένα ναργχλέν μέ τάς όθωμανίδας τουρκχκόν,
τού όποίου όμως τό μαρκούτσι πρός πλήρη
χκανοποίησχν θά ήνε έλληνικόν.

★
* *’Ε ννο ε ίτα ι δέ, ότχ όποις ή χ κ α ν ο

π ο ί  η σ χ ς αύτη έπέλθιι πλήρης, ή μακρο

Τ Ο Φ> Λ Ε Ρ 1*
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τέρα δχαμονή τών προσβεβλημένων^ είς τά χα- 
ρέμχα θάέξαρτάταχ άπό τάς Δ υ ν ά μ ε χ ς.

* * ,
— Κ οί Οά η '  « ι γενικόν αύτό τό μέτρυν

π ρ ό ς  χκανοποίησχν τών προσβληθενι,ων, εξο 
χοίτατε ; ήρωτήσαμεν τόν Πρεσβευτήν. ^
1 _ Non. cher Moii'Uu άπήντησεν ο ευφυής
Πρεσβευτής. Saxts les femmes, qui /e ro n t  
trouvees par hasard sons la protection du 
d r  a p e a a a n g l a i s !

Ό  έστχ μεθερμηνευόμενον :
« ’Εκτός τών γυναικών, αχ όποχαχ θά ευρε- 

θούν κατά τύχην ύπό την προστασίαν της 
ά γ γ  λ χ κ ή ς σ η μ α ί α ς, (ή όποία ώς γνω 
στόν' εχνε... κ ό κ κ χ ν η !)»

★Υ·
Τ ο ιο υ το το ό π ω ς έλπίζομεν ότχ θά έπέλθιι 

πλήρης χκανοποίηοις είς τήν προσβληθεϊσαν 
όιιογενή κοχνότητα καχ είς τό έθνος, εαν οε 
παοαταθη ή δχανυκτέρευσις μέχρι τή ς πρωίας, 
θάψαλη άλληλοδχαοόχως και ό.,.έλληνοτουρ- 
κικός ύ μ ν ο ς.

^  if.
Κ αι τώ ο α  «Ιεϊς οχ Άθηναχοχ βεβαίως θά 

χ’χκούσατε τό θαυμάσιον «Μ ά ρ^ς Φ λ έ ρ τ »  
τό όποχον έτονίσθη άπό τόν δχακεκρχμενον 
καί άγαπητόν μουσχκόν κ. Σακελλαρχδην και 
παίζεταχ κάθε Ηράδυ άπό τήν ορχήστραν 
τού Ζαχαράτου. Τό «Μάρς Φλέρτ» παίζεταχ 
coc ε χ σ α γ ω γ ή, κατόπιν -δέ αύτού αρχχςεχ 
τό πραγματικόν φ λ έ ρ τ  μεταξύ τών συγκεν- 
τρουμένων κάθε ^ράου.

¥ *
Τ ώ ρα  Γ.έ μάλχστα, ότε ήοχχσεν  ̂ ό κόσμος 

νά έξέρχεται είς τήν Πλατείαν άπό τον πε- 
οχωρισμένον χώρον τού καφφενεχου, ηρχχσε 
ταύτοχρόνως και τό^ Φ λ έ ρ τ  νά λαμβανη 
διαστάσεις II λ α τ ε ι^α ς.

Ο νδέν ά λ λ ο  κατά τήν έβδομάδα ταύτην- 
έχομεν νά σημειώσωμεν. Αχωνίως^έρευνωμεν 
νά εύρίσκωμεν ζητήματα και αίωνίως προχω- 
ρούμεν λ ύ ο ν τ ε ς  κάθε τχ όπερ μας π ρ ο - 
β ά λ λ ε τ α χ  ώς ζ ή τ η μ α.

A r n i i n m  8 ε α μ α τ α ,
Ο Δ Ο Σ  Σ Τ Α Δ Ι Ο Υ -  Σ ο ν ρ ια -φ έ ρ - τα ^ . . .  Π α ρ α κ α λ ώ  

t Xu  π α ν α μ ά δ ε ς  β ερ εα έ  ; (Τραγιά ερώτνισ'.ς του κ .

Κ. μετά κλωτσιάς). _ , .
/]  £ Ά  Δ  Ρ Ο Σ Τ Ο  I X  Ι Α  ■ Ε υ ε ρ γ ε τ ικ ή  τω ν  ο φ ϋ  α λ μ ώ ν . . .  

Τ ύ  Π α ν τα λ ό ν ι  ( Α ^ γ μ *  εύρεθέν . . .  Ζ τητειτα’. b λ υ τ ή ;)·  
Α Θ Η Ν Α Λ  Κ Α  Κ Ο Ν Σ Ε Ρ Τ Α .  Η  Α γ ω ν ί ε ς  ...

Ό  Μ α ρ α θ ω ν ο δ ρ ό μ ο ς  ζ ψ ε ΐ  τη ν  κ υ ρ ία ν  μ ε  τα  μ α ύ ρ α .
Ο Δ Ο Σ  Ε Ρ Μ Ο Υ .  I I  « μ ο δ Μ τ ρ ο ϋ λ ε ς » .. ·  (^υγκ'.- 

'νήσει; τοϋ Γειά Χαρά).
Ο Κ Ο Κ Κ Ο Ρ Α Σ  

   < >  --

ΣΈΝΑΝ ΚΥΡΙΟΝ

Λ/ i  ενα διάκο τονπανε π ώ ι τά χει ή  κυρία
κα ϊ Ζλυς φλόγα  καί ΰργη l u u h a i  είς το  σπητι 

μ α  μόλις μέσα είσορμ γ βλέπει μ ’ άχελπιαια
χην πεθερά του θ' αγκαλιά ... ένος αρχιμανδρίτη.

' E n f a n t  G a te

----------------- Ο  ------------

Ν Α Μ Ο Τ Ν

Φ Λ Ο Ρ Ι Ζ Ε Α 1··.

* tld.la γάμ-ovr ΦΑόψιζεΛ !
Κ ι’ δταν τη  δοξαριά μον σέρνω,
’Στόν "Αδη και ’στόν Ουρανό 
’Α νά κα τα  κ ι ’ έσί νά φέρνω ...

\Ι\·\I
Νά ησαι π ά ν το τε  κοντά μον,
Τό χρόνο γιά νά μοί' κρατάς.
Κ ι’ δ ταν κανένα φάλτσο κάνω,
Τό πόδι μον να μον πατάς·

\ \ \

Τό μά τι σου ά π ’ τά δ ά χ τυ λα ,
’Στό τόξο μου νά ξεπετιέτα ι 
Κα\ · ά σπαρτάρης άπό ήδονή,
Ί I  άρμονία σάν κυλ ιέτα ι. . .

Λ/ΥΛ

Νά μην  άφίνης νά χυΟη 
Ο ϋτ’ ένας τόνος ’στά χα μένα .  .
’Α π '  τό δοξάρι τό μικρό,
Πον σ' έχει τόσο μαγεμμένα  /

ΛΛΛ

Πάντα νά στέκας άπαθης  
Ω σ ά ν  τη  δνουσα Σελήνη.··
"Οταν τό μαγικό  μον όργανο 
Μελωδική στροφή θά χ ν ν η .

ΛΛΛ

Μά δταν παίζω, πρόσεχε  
’Σαν σπάση μιά  χορδή,
Mi τδ να χέρ ι πιάστηνε καλά,
Κι' άμέσως πέρασέ την  'στό κ λ ε ιδ ί . ..

ΛΛΛ

Τ '  ωραίο σον κεφάλι έπειτα  
Γύρε 'στό στήθός μου μέ χά ρ ι ,
Νά μονρθη οίστρος στά σωστά 
Σάν θά γλνστράη  τό δοξάρι··

ΥΥΛ

βέ νά σοϋ παίζω τότ άκούραστα  
Κομμάτι τοϋ τρανοϋ Πουτσίνη,
Γιατί θά πέρνω αϊσθημ άπό σέ 
Περνώντας καϊ τόν Παγανίνη...

ΛΛΛ

Μα δταν τό κομμάτι θά σωθή
θέ νά τ άρχίσω π ά λ ι  από τη  μέση .. ·
Καϊ θά τό πάψω μ ο ν α χ ά ,
*Οταν υ καβαλλάρης μου θά π  έθη

ΛΛΛ

*Ηθελα νάμουν Φ λόρ ιζελ \. · ·
Τ ’ άτονα μέλη  σου γ ιά  νά τονίσω . 
Νά σον τά παίξω ’στό βιολί,
Καϊ ύστερα... νά τό τσακίσω /···

Γ. Υ Α Κ ΙΝ Θ Ο Σ

    ι *



ΑΠΟ Τ Α  ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΑ. ΓΥΜΝΑΣΙΑ

— Φρονείτε λοιπόν, κύριε, όη το φρυύριον τον ΙΤόρτ- 
Άρΰονρ ΰά Avxmifj επί πολν ; .
—  D a  to u t, m a d a r n e !  Ήίατόρία τών πολιορκιών 
ύνε πλήρεις παραδειγμάτων. Ιίάντοτε την βλάβην 
μιάς ν α ν α ρ χ ί δ ο ς  ηκολονΌ'/'^ν άμέα&ίζ καί $ 
αλωοις τοϋ ψρονρίον, ίκ μέρους τοϋ πολιορνητου !■··

(Π ροπαραΟκεναΟτικά).
I I  Μ Α Γ Ε ΙΡ ΙΣ Σ Α ■ Κύριε Σννταγματάρχα !

χαλάσγ) τό φαί 
Ο Σ Υ Ν Τ Α Γ Μ ■ Αεν πειράζει, Παναγκ^-^α.··· 

αφ'το, ά,φ'το κ’ άς κα;/.
Ό  καλός ό στρατιώτης δεν τόν χάνει τόν καιρόν 
Αλλά Sexst. τόν εχϋρόν του, μεταξύ δ ύ ο  π ν β  β> »!

■ Γ



Το Α ι η γ η μ α τ α κ τ  Μ α ς
Η Ζ Α Μ Π Ε Τ Τ Α

Α'.
”Ητανε μια φορά τρεις φιλενάδες 
γεμάτες κάλλη, νειάτα ομορφάδες 
καί κάϋε μία είχε τέτοια χάρι 
πον έπρεπε ενα πρίγκηπα να πάρη,
Μα μολοντούτο τα φτωχά κορίτσα 
κρατούσανε μερόννχτα την γκλίταα, 
γιατ’ όρφανέψανε Από την κούνια 
καί για να ζοϋν έφύλαγ*ν γουρούνια, 
κι’ άπ’ τό πρωι ή δόλιες ώς τό βράδν 
τών γονροννιών έβοσκαν τό κοπάδι.
Και ήταν ενα πλάσμα κάϋε μία
Λϋωο, δίχως πονηριά καμμία,
π ’ άν ΐσως τά ρωτονσες σάν τί νάνε
αντό πον κάνουν πάντα καί γεννάνε
τά ζώα, τά γουρούνια, οί άνϋρώποι,
δεν ϋά ’παιρνες άπάντησι κατόπι,
γιατί τά ϋηλνκά δεν είχαν μπλέξη,
με ανδρας, καί δεν είχαν προσέξη,
κι’ άν βλέπανε σκυλιά, γουρούνια, γίδια
νά κάνουνε τοϋ έρωτα παιγνίδια
πώς ήσανε Αστεία τά ϋο>ρούσανε,
καί νά σκεφϋονν βαϋειά δεν ήμπορούσανκ,
δπον νά ποϋν μονάχες κατά πάντα :
— Βρε τοϋτα, γιά νά κάνουν ετσι πάντα 
ϋάχη καί κάποια Αφορμή τό π ράμμα, 
Αλλοιώς δεν έξηγεΐχ’ αυτό τό ϋαϋμα. 
Τίποτα δεν σκεφϋήκανε ποτές, 
κ’ επ’ έξυπνες τής πης, είτε κουτές 
είτε χειρότερες Από τά ζώα, 
τρία κορίτσα, σάν κ’αύτά Αϋωα, 
ώμμορφα, καϋαρά, καλοστεκούμενα, 
δεν ϋά δεχϋώ μέσ’ στά καλά καϋούμενα 
νά τά συκοφαντήσω καί νά ’πώ 
πώς είχανε ποτέ κακό σκοπό ...

Β '.
Μιά μέρα τό λοιπόν Απ’ τής πολλές 
ποϋ βγήκανε κ’ ή τρεις σου η καλές 
κ’ έβοσκαν τά γουρούνια τά μαγκούφια 
ό διάολος καί τον Μιχάλ’ ή σκούφια 
τό φέρνει καί τά βλέπει, τά κορίτσα 
ενας ντεντίοτας νηός με μιά βαλίτσα, 
δπον γιά νά γέμιση τήν κοιλιά 
ποϋ αδειαζε άπό τήν Αναδουλειά, 
επήρ’ ενα ξυστρί καί μιά τανάλια 
κ’ (κίνησε πεζός κι’ Αγάλια Αγάλια 
καί βγάζοντας τήν τέχνη του στή φόρα 
άπό χωριό εγΰριζε σέ χώρα 
κ’ έψαχνε νάβρη κάποιονε ή κάποια 
ποϋ νάχη έπί τέλους δόντια σάπια 
τήν τέχνη τον νά δείξη τή μεγάλη 
κ’ ϊτσι νά κάνη κράκ καί ν* τά βγάλη. 
Τραβώντας στό χωριό λοιπόν ’κεϊ κάτου 
βλέπει τής τρεις τής κόρες εμπροστά του 
μέ τό μ πονά καί μέ καϋάριο μποϋστο, 
καί δπως ήταν άνϋρωπος μέ γοϋστο 
μόλις τής είδε δέν επαραμέρισε 
μά στάϋηκε μπροστά καί τσ’ εκαλημέρησε

■ Κορίτσια γειά χαρά σας' πώς περνάτε ;
■ Καλά, τον λέν’' κ ’ ίλόγου σας ποϋ πάτε ;
■ Είμαι γιατρός σέ δόντια χαλασμένα.
■ Άλήϋεια ; τότε κντταξε κ’ εμένα 

λέει ή μία, πρώτη καί καλήτερη 
πονταν κ’ Από τής τρεις ή μεγαλείτερη.

■ Μπά, λέει ό ντεντίστας, ευχαρίστως:

— Πώς λέγεσαι ; τοϋ λέν’ κ’ ή τρεις. — Κυρ Χρηστός.
— Γιά Ιδές λοιπόν, κυρ Χρηστό, τί συμβαίνει 

τοϋ λέει ή κοπέλλα ή πονεμένη,
γιατ’ ήλϋε μιά γρηά προχϋές στό σπήτι 
καί μουιιε πώς πονώ στόν φρονιμίτη.

— Πολν κακό, τής λέει ό γιατρός'
καί σέ πονεΐ, παιδί μον, οταν τρως ;

— Ον, μέ πονεϊ πολυ καί νά σ’ ορίσω
δέν ήμπορώ, γιατρέ μου, νά μασσήσω.

— Πρέπει παιδί μου, νά σ’ ίδώ στή κάμερα
ή κάπου ’δώ τουλάχιστον παράμερα 
γιατί εδώ μπροστά στής δυό τής άλλες
σέ δυσκολίες ϋά βρεϋώ μεγάλες.

— "Οπως ορίζεις κι’ δπως σοϋ βόλεϊ, 
τοϋ Απαντάει ή κόρη ντροπαλή'
καί μπρος αύτός καί πιο’ αύτή τραβάνε 
κι’ άπό τής άλλες παρά πέρα πάνε 
σέ μέρος κοϋ κάνεις νά μή τοΰς βλέπει 
τό βγάλσιμο νά γίνη καϋώς πρέπει !...
Τώρα τί εφτιασ’ ό Γιατρός μαζυ της 
κ’ εβγήκε ό χαλασμένος φρονιμίτης 
σ’ εκείνο τό παράμερο εκεΐ, 
νά σάς τό πώ, — δέν ξέρω γιατρική.
Ξέρω μονάχα πώς ή Βοσκοποϋλα 
παράτησε καί τά γουρούνια ούλα 
καί τό χωριό, καί τόν Αρχιτσοπάνη 
καί ου τ’ αύτή, οντ’ <5 γιατρός έφάνη 
κ’ εύρηκαν μόνο έρημη τ ήν γκλίτσα 
κ ετσι λοιπόν εκείνα τά κορίτσα 
ποϋ ήσανε σάν τό νερό τό κρύο 
τά τρία ό γιατρός .... τ’ άφησε δύο !...

Γ .
Καί τώρα ϋά τά ποϋμε νέτα σκέτα' 
τοϋ κυρ Γιατρού τοϋ άρεσ’ ή Ζαμπέττα

— Ζαμπέττα τήν ελέγανε τήν κύρη — 
κ’ εκεϊ λοιπόν ποϋ τήν έπιϋεώρει 
τής λέει μέ συγκίνησι μεγάλη :

— Πουλάκι μου, είσαι ϋεά στά κάλλη'
άν ϋέλης, μοντζωσ’ τά γουρούνια τώρα 
κ’ έλα νά ζήσωμε μαζί> στή χώρα.
Δέν προτιμάς νά ζής μ ’ Ιμένα τάχα ;

— Ν ’ Αφήσω τά γουρούνια μου μονάχα ; 
σίγουρα, κυρ γιατρέ είσαι τρελλός,
τοϋ λέει ή Ζαμπέττα άφελώς.

— Μώρ’ άφ’ τα τά γουρούνια τά σκασμένα, 
κι’ άν ϋέλ.ης συντροφιά, εχεις εμένα.
Καί ή Ζαμπέτττα μέ τ’ αυτιά της τέντα 
στήν κάϋε τοϋ Γιατρού γλυκοκουβέντι., 
επείσϋηκε λοιπόν σέ ώρα λίγη
πώς ήταν προτιμότερο νά φύγη,
Αφοϋ εύρήκε τρόπο δίχως προίκα 
νά δοκιμάση τοϋ σπητιοϋ τή γλύκα.
Βάζουν λοιπόν τή δνναμί τονς δλη 
στά πόδια, καί τον δίνουν γιά τήν πόλι 
κ’ έτσι ή ώμορφη ή βοσκοπούλα 
εμπήκε στοϋ Γιατρόν τό σπήτι δούλα 
καί τήν ημέρα έπλενε τά πιάτα, 
ετάϊζε τό σκύλο καί τή γάτα, 
κ’ έδοτ>λεν’ ώς τό βράδυ μιά χαρά,
Αλλά τό βράδυ ήτανε κνρά ■ 
καί έμενε κυρά ώς τήν αύγή 
γιατί ό φ ρ ο ν ι μ ί τ η ς  ....τής είχε βγή !

Ο ΑΡΙΣΤΕΡΟ Σ  
Ψ ΑΛ ΤΗ Σ

(Σ υνέχ ε ια  κα ί τέλος είς το επόμενον). 

Ε παναλαμβάνω  να δηλώϊω ότι «ύδεμ!α< »χέ®tv εχω  μς 
χάποιον όμώνυμίν μου μιας άλλης έφημερίδος.

" Ο  Ά ρ ι ΰ τ ε ρ δ ς  Ψ ά λ τ η ς  τ ο ϋ  « φ λ έ ρ τ » .

_Φ Λ  Ε Ρ Τ  ____________________________________ Τ Ο  «£> Λ Ε Ρ Τ

Φ λ ε ρ τ  Ρ κ π ο ρ τ α ζ

, ά*ο ψ , .  *  ί .  « Τ *  t o  S S  £  χ · “ ”* ί· .2  Χ Ά  '* ν ί · -
·ΑΛ «λλΛ  6 ■ !·'· '«  I*·; Τ ·4'! · ’ ” a x i ««·. «  ί» χ . !··· *.1

γ ρ α φ ία ,  τόν ποδογυρον π ά ν τ ο τ ε  προ παντος  α φ ορω τα ,  . Ά . ^  (ν ( · ;  τβί); ά γ * π η τ · υ ς  * ίλ ·υ ς  χ * ι  εις
ϊχανδαλώδη γεγ&νότα τής έβδομα&ος. Περι του Δον- ο 5 ΐτις .,ώνει παντού τήν μύτην τ · υ  χ« (  8ή etc τα
τά ς  ά γ α μ η μ έ ν α ς  φ ιλάς μ α ς ,  ε ιμ η  οτι  εινε ενχς νέος Λ ι λ λ ’ άρδο ί τ ο 5  Ζ α χ α ρ ά τ ο υ  xal χ ά * ο τ ε  μ ά ς  xiv«t x a l τ ο ν . . . :
’Α θ η ν α ϊκά  Σ α λ ό ν ια  Ί δ ι α ί τ  Χ α ρ α κ τ ή ρ ι σ α ν .  Π α ίζε ι  τ α χ τ ι κ ά  μπιΑΑ.αροο στου χ  ρ

*έχχ00α]· Απο Ε βδομααος  Ε ις Ε βδομαδ^

Α ν ό  λ ό γ ι α  π ρ ι ν .

•Η  αλήθεια εϊνε οτι ή Α θ ή ν α  μας εΐνε πολν όπίσω όσον 
άφορφτά  δημόσια κέντρα και τα δημόσια θεάματα. Καί ώς προς 
μεν τα' δ η μ  ό σ ι α κ έ ν t  ρ α δυνάμεθα να εχωμεν νπ'οψιν  
μας τα κ έ ν τ  ρ α τ ώ  ν δ η μ  ο σ ί ω ν ... κυριών, και οπως 
δήποτε νά εργαζώμεΰα επ ’ αυτών. Ά λλα  δημόσια^ ΰεαματα ; 
Φευ ! Τοιούτων στερούμενα κα » ’ ολοκληρίαν. Κ α,Τ  ολοκληρίαν 
δυστυχώς, καί δ ι* αυτό »α μας συγχωρήσουν μερικοί καί μερι- 
καί S.V άντ' αύτών βλέπουν τά ονόματα τονς —  ονόματα ομως 
φαρδυά πλατειά— νά παρελαύνουν είς τάς «Ά ττ ικ ά ς  Ημερα,ς 
κα'ι Ν ύκτας. Ε ίμαι άκραδάντως πεπεισμένος on  δεν 1>ά θυμώ 
σουν οσάκις βλέπουν είς το «Φλ^οτ Ρ ε π ο ρ τ ά ζ »  
δουλείτσες των, μερικά χατο&ωματακια των η τίποτε α η ινα 
σκανδαλάκια άπο εκείνα ποΰ τοσφ συχνά αρχίζουν^ να ξεφν 
τρώνουν εδώ και νά βάζουν πλώρη τωρα που αρχίζει το κα
λοκαϊρι. , , ,,

-Ε τσ ι μοϋ περνάει μία ιδέα ότι δεν θα θυμώσουν, μα κι αν 
θυμώσουν άς έλθουν νά μοΰ ζητήσουν τό λόγο. Εμενα με λενε 

r ΔΟΝ-ΖΟΓΑΝ
('Ο δός Σταδίου 12).

Α τ τ ι κ α ι  f l W E P  Α Ι  Κ Α Ι  Ν τ κ τ ε ς

ΆηριΧίον 8 — H
Τίποτε σοβαρόν άστεϊον —  υπάρχουν ξεύρετε και σοβαρά 

άστεϊα— δεν εχομεν νά σημειώσωμεν κατά τήν παρελθοϋσαν 
Πέιιπτην. Ε ίς το Σύνταγμα, είς τήν ’Ομόνοιαν, εις του Δα- 
χαράτου οί αιώνιοι τύποι πάντοτε. Ό  κ. Χαλκιοπουλος 
μ ι  τά θηριώδη γυαλιά του ωραιότατος με τά τριαντά
φυλλά ατήν μπουτονιέρα, ό Μαέστρος κ. Αιμέντος και τα 
λοιπά. Φυσικά οί γνωστοί τύποι τ ώ ν  φ  λ ε ρ τ  ά κ  η δ ω ν δεν 
λείπουν. Ό  κ. Καρβοννης, ό κ. ’Ασημένιος, ό κ.Μ ακρής, ο κ. 
Ααμαλας νέος με ιδέαν, καί ό κ. Ρεΐσης λιμοκοντόρος με ση,ια-
αίαν, __ , _

Γενική συζήτηοις διά τόν Φλοριζέλ. Γενικός θαυμασμός 
πάντων καί πασών. " Ολους τοΰς 'εκπλήττει ή μικρά ηλικία τον 
δαιμόνιου βιολιστον. 'Ε γώ  νά σάς ’πώ  τήν άλήθεια, δταν συλ- 
λογίζωμαι τήν δόξαν καί τά θυμιάματα ποΰ του προσφέρουν 
μερικοί, «αί μερικ'ες πρό πάντων, τότε αρχίζει αδιακοπως να 
πβουρίζη μέσα στό μυαλό μου μιά έρώτησις '· ,

  Μ ωρέ τί νίλα θάκανε αυτός εδώ ό Φλόριζελ αν ητο ει-
κοσιπενταετής ; , , , » » ·

Καί μήπως εχω άδικον νά κάμνω αυτήν την ερωτησιν είς
τόν εαυτόν μου ; .  ,

Διότι ποιός λησμονεί τήν λυσσαλέαν καβαλλαν ητις προ τε
τραετίας τόσον καλά έπί μήνας έπαίζετο στο Φαληρον, απο 
μερικά φ ι  λ ό ξ .  ν α κορίτσια μας, μαζί με εκείνον τον Ιτα 
λόν τενόρον, τον Ανσελμην ; , (

Ά λλά  μήπως ξεχνή. κανείς τήν τόσο) χαριτωμενην <,ωην πον 
επέοασε πρόπερσυ έδώ κάποιος Διπλωματικός υωαλληλος; _ 

"Λχ Ψυχή Ιιου εκεΤνα τα υ'>ΰαΐα Λόν-Τέννις ε κυρία  
Κ ,χή καί εκείνοι οί μακρννοί εφ ’ άμάξης περίπατοι για
θυμηθήτε κυρία Τινα, γιά θνμηθήτε  ·..

Τό βράδυ είς τήν Μουσικήν ' Εταιρίαν η συναυλία  tot
Φλοριζέλ.

Παοίσταται καί τό ζεΰγος Καφονλακη.
Ό  κ. Καφονλάκης άνήρ κοιλαράς καί με ζακέτα, δεν δίδει 

πεντάρα. Εχει τό ενα πόδι ’.πάνω στό άλλο είς τροπονω στε να 
φαίνονται f) άσπρες κάλτσες του, καί τά άσπρα κορδονια τον 
βρακιού τον.

Τήν  I ln e a d K tw r v  ηρεμία απόλυτος. Κάθε^ κατεργα- 
ρης στόν μπάγκο τον. Τό άπόγενμα, μόλις ηρχιβε η ορχήστρα 
τον Ζαχαράτου, ενας ψίθυρος απ’ άκρον εις άκρον ακούεται ;

  Μ ά θά παιχθή λοιπόν απόψε το * Μαρς- Φλερτ t  ,
—  Ποιος νά ήνε ό οννθετης ; ,
"Ολοι με περιέργειαν κυττάζουν μιά κόκκινη καρτέλα εις

τόν πίνακα τών παίζόμενων τεμαχ ιων. Ολοι βλεποιν
"Μ Α Ρ Σ -Φ Λ Ε Ρ Τ ,,.

’Εξαίφνης ή ορχήστρα αρχίζει. , . ,
“Η ρχΐ3 οτό ,  Μ άρς-Φ λέρτ». Είνε γλυκυτατον αλ,.α παρα πολν 

τρελλόν. Σωστό ι  Φ λέρτ,. Ό  Πετεινός κοντεύει να κοτσιληση 
παρντόν νά λαλήση θέλο) νά πώ — άπο τή χαρα τον. ^

  Μ ά ποιός είνε ό Συνθέτης του έπί τέλους ; ερωτουν ολοι.
Πολλοί προσπαθούν νά τόν κρύψουν, άλλ’ ενας σεβαστός μας
Συνταγματάρχης τής Φαρμακευτικής τόν αποκαλύπτει :

.—  Είνε ό κ. Σακκελλαριδης υιος.
*

Τό Σ ά β β α τ ο ν  κάποια κίνησις ασυνήθης εις τήν  ̂ Ομόνοιαν.
Πολνς κόσμος είνε εξω. Ή  μπ ίρες γεμάτες ένφ η δ ω  ο ι  -
κ ά δ α άπό τά πεζοδρόμια...παρουσιάζει δπλα.Δνο  ̂φίλοι ο κ.
Παναγόπουλος καί ό κ. Ά λέκος εύρίσκονται i i i  το ζενι της
μέθης. Λυσσώδης καταστροφή καπέλλων και επι τέλους ο ηγι
είς τον στα\)μόν τών Βοηθειών.

★
γ  γ  f

Τήν  Κ υ ρ \ α κ ΐ ι ν  τά αιώνια ώς πάντοτε. Κόρτε, εργολαβία, 
φλερτ λυσσαλέον καί λιμοκοντόροι μ'ε πηχναίον φωκολ. Π ερί
πατος γενικός άλλά καί σκόνη όχι ολίγη■ ^ ,

Γενική συγκίνησι ς ώς έκ τών αποτελεσμάτων τής συνερια^ 
οεως τής ι Φιλίππου Κοινωνίας . Περίεργα πράγματά. Ε γω  
δεν είχα γνώσιν τής ενδόξου αυτής αυνεδριάσεως, αλλα οταν 
μίαν στιγμήν διηρχόμην κάτω  άπο τήν Δημαρχιαν ηχούσα
φωνάς διατόρους:

  ’β ,  ώ, φόλα, φόλα στον Πρόεδρό.... Ε , ε, ε...εξω...εςα>.
Ά ναβαίνω  επάνω καί βλέπω τον Πρόεδρον....  ̂ ,
Σπουδαία τά π  ράμματα'. Ά φ ’ ‘ετέρου βλέπω ένα αγαπημένο 

παιδί, τόν Γιάνγχον Βλάσσην τόν νπολοχαγόν τον πνροβολικον, 
νά οδηγείται στήν φυλακήν.

  Γιάνγκο για τί σε πάνε φυλακή ;
  'Ά σ ’τα μήν τά οωτη,ς··· ,
  Ρωτώ καί μανθάνω φοβερά πραγματα. Φοβερωτιρα

άκόμη καί άπό τόν φοβερόν Συνταγματάρχην ποΰ έσφαξε  ̂ ω 
ουρανέ'·— τούς 9853  Γάλλους...’Ερωτώ άκόμη.... Ερωτω...και 
μανθάνω, μανθάνω τόσα ώστ, ήρχισα κ ι’ έγώ νά κοκκινίζω.

—  Παίζεις άδερφ'ε μ'ε δαντονς ; μοΰ λέγει κάποιο μέλος
τής Φιλίππου. _ « / Τ '

 Π ώ ς  νά παίζω αδερφέ...άρχει ποϋ π α ί ζ ε ι  ο ρο
δρος... ^

Τήν Δ ε υ τ έ ρ α ν  τό βράδυ ό κ.Λεμπεοόπουλος— ό έφεδρος—  
είνε στάς δόξας τον εις τόν Πειραιά. Ευτυχέστερος ομως απ 
αύτόν είνε κάποιος στενός μας φ ίλ ο ς .-Ε ίμ α ι  ευτυχής, είμαι 
ευτυχής φωνάζει οφίγγων στήν άγκαλια τον με φιλία ο ο- 
θερμα τήν ώραίαν Τιτίκαν, αύτό τό αληθινό μαργαριτάρι.

  JVi ιδοΰμε θά διαρκέοη έπί πολν άκόμη η εντνχια  τον ;
Ε ΐμ εθα  περίεργοι, άν καί πολύ άμφιβάμλομεν αν πραγματι εχει 
άρχίσει αυτή. *

Τήν  Τ ρ ί τ η ν  ήρεμία. Πολύ πρωί. μόλις γλυκοχαραζει 
άχούονται μερικά κλάμματα είς ενα δρόμον τον Πειραιώς. —  
Ποιός κλαίει ; ερωτώ τόν άμαξαν μου . ..—  Ενας τρελλός ερω
τευμένος μον λέγει ό αμαξάς καί προχωροΰμεν. Σ την Αθην*  
τά ίδια. Αναβρασμός διά τό Σμνρναιχον ζήτημα.

* *
Τήν  Τ ε τ ά ρ τ η ν  αί συζητήσεις 'εξακολουθούν επί του Σ ,ινρ-  

ναϊχον ζητήματος. Ό  σοβαρός συνάδελφος χ. Ζ εφ ν ρος, βαθνς  
γνώστης τών 'Οθωμανικών ζητημάτων έπιμενει - η  μονον τα 
Τουρκικά χαρέμια είνε ί  χ  α  ν ά νά μάς ί  κ α ν ο π  ο ι ή -
σ ο ν  ν διά τήν προσβολήν ... . . .

Είνε δμως 12 παρά τέταρτον, σωστό μεσημερι και με περι
μένουν στό Τυπογραφείον να δώσω ύλην. Γιαυτο ωρεβουαρ 
«οί νά προσέχετε..,

0  Δ ον  Ζ ουαν



ΕΚ ΕΙΝ Η . — “Αχ I δεν ξενρεις πώς ο-'.ενοχοηοϋμαι 
πον αί κάρτ~ποοτάλ μον δεν tZpvv περιίαγ) 
άπό την πόοταν.

■ ΕΚ ΕΙΝΟ Σ. — Μά μον φαίνεται πώς είνε πεοιττόν, 
γιατί π ό ρ τ α ν  ίχκς βάλη έον κι>ρό 
μον, ίδώ καί τόμον καιρό:.. '

ί ί ■■ I I  1 ; ' 1 / I ·. ·. υ I

( Ά π ό  τό *6ν0έρτο το ϋ  Φ λόριζελ)

ι
Ε Κ Ε ΙΝ Η .— “Ε. λοιπόν, moil cher, σάς ηρεσε το κομμάτι τον ΙΙαγανίνη ; 
ΕΚ ΕΙΝ Ο Σ. —-Marluiue, ξεύρετε δταν πρόκειται περί καλοϋ κ ο μ μ α τ ι ο ύ ,  

tiqoxium καλλίτερα τόν Α ν  α  τ \ . . . .



Ε τος Α'· Αρ ιθ . 24.

Σ  Υ  Ν Τ Α  Κ Τ  Α Ι :

Μ Ω Ψ  — Τής Εβδομάδος 
Α Ρ ΙΣ Τ Ε Ρ Ο Σ  Ψ Α Λ Τ Η Σ  =  Διηγήματα  
Λ ΙΜ Ο Κ Ο Ν Τ Ο Ρ Ο Σ  =  ’Αριστοκρατία  
Ζ Α Ν -Κ Ι -Ρ Ι= Ποιήματα.
Ν Ι Κ Μ Α Ν =  Κωμωδίαι.
Κ Ο Κ Κ Ο Ρ Α Σ  =  'Ε ξαντρίχ. 
Π Ε Τ Ε ΙΝ Ο Σ  =  'Αλληλογραφία.
Δ Ο Ν  Σ Α Χ Λ Α Μ Α Ρ Α Σ = Σ κ ιτο α .
ΚΑ PA N T  Α Σ =

ΟΝΓ,ΊΛ =  α Π εταχτό . |,

Π έμπτη 15 ’Α π ρ ιλίου  1904

SATTPlESiT ί Β Μ Ι Ι Μ Ο Κ
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Σ Υ Ν  Ε Ρ Γ  A T  Α Ι :

Α Ν Φ Α Ν  Γ Κ Α Τ Ε
Κ. Σ ΙΠ Α  Ι  Λ
Σ Τ Ρ Α Β Ο Ξ Υ Λ Ο
Μ Ο Σ Χ Ο Μ Α Γ Κ Α Σ
Ρ Α Φ Α Η Λ  Β '.
Σ Η Ζ Α Ρ
Υ Α Κ ΙΝ Θ Ο Σ
Λ Ι Α Ν - Κ Ο Ι Ν
Α - Τ Ε Λ Η Σ
Α Λ ΙΒ Ε Ρ ΙΟ Σ

ΡΕΠΟΡΤΕΡ: Δ ΙΑ Β Ο Λ Α Κ Ι— Κ Ο Ρ Τ Α Κ ΙΑ Σ — Δ Ο Ν  Ζ Ο Υ Α Ν

Σ ΐΝ Δ Ρ Ο Μ Α Ι : Έ τ η ό ί α  Αραχ. 6  —  Έ ζ ά ι ε η ν ο ς  Δ ο α χ .  3,50 —  Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ο ί?  ’Ε τ η ό ί α  Φρ χ ρ .  7·

ομως να μου 

τό χατήρι ίου .

Αλ λ η λ ο γ ρ α φ ί α  Τ ο υ  Φ α ε ρ τ ,,
—  Α ο η ν α ι

=  Έ λαβον τήν επιστολήν σομ Γ έρο-Π ράγκ<ι 'LI πα
ράκλησίς σου βεβαίως έξετελέσθη Άλλα. μη λησμονεί 
ότι πρέπει να φροντίζης ύπέρ τής ευρυ:έρχ; αχόμη χυ 
χλοφορίας τοϋ «Φ λέρ:».

=  Ιιίσθε φαίνεται πολΰ χαλά παιδιά φίλτατοι Ζ α χ α -  
ρ ο π λ β ό τ α ι  t f tg  ό δ ο β  Έ ρ (ε ο β  Καθώς βλέπετε έγινε 
τ» χατήρι οας. Ώ σ τ ε  ετσι λοιπόν ε ; Μπορείτε να μοϋ 
στέλλετε ό,τι θέλετε καί πρό πάντων τά ονόματα έκεί/ων 
οί δποΐοι θέλουν μέν νά διαβάζουν τό «Φλέρτ», δεν τό 
αγοράζουν δμως, άλλά τό δανείζονται αναμεταξύ των. Αύ- 
τοΰς ·έλω νά παραλάβω. \ιότι, γιά πέτε μου σάς παραχα
λώ, δέν είνε έγκλημα νά δανείζεται ενα φύλλον ·>ε 16 σε
λίδας. μέ τάσην πολυτέλειαν, μέ το'σας χρωματιστάς εικό
νας, μέ τόσην έξοδον χαι σπαρταριστήν ύλην χαί μέ τέ
τοιαν καλλιτεχνικήν έχτύπωσιν ; Έ  γιά πέτε μου ; Δεν 
εινε ϊγχλημ α  ; Καί δέν θέλουν κρέμασμα έχεΐνοι ποϋ ζητούν 
να δανείζωνται τό «Φλέρτ» ;

=  ’Αληθινά θαυμάσιον εί ε τό ποίηαά σου Upoaais 
Tistnan Ά λ λ ά  κάπως πολύ σόκιν. Αύνασα: 5u.mc νά αοΰ 
στείλν\ς ό,τι άλλο θέλης.

=  Καλά Δ ια β ο λ ά ν θ ρ ω π ε  θά γείνη 
Είς τό προσεχές θά δημοσιευθοΰν.

— Πολύ καλό τό ποιηματάκι σου Έ ο ν θ ρ ο κ έ φ α λ ε .  
Δέν μοϋ λές ποιά εινε ή συνοικία σου ;

=  Κα! τήν ΐδικήν σου επιστολήν ελαβον φίλτατε Μ ο ν — 
<}ικέ. Τί έμμορφα ποϋ γράφει; ! Τό ποίημα αρκετά καλόν 
χαί τα διά τό «Π εταχτό» έδημοσιεύθησαν καθώς βλέπεις.

=  Δεν έχετε δίκαιον νά μέ εύχαριστήτε το'σον κ. Λ ε ά ν -  
Κ ό ϊ. Α π λώ ς σας είπα τήν αλήθειαν.

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σας χ . Ν ι κ ο λ .  Μήν ανησυ
χείτε χαί έχείνη σάς τό πληρώνη πολΰ ακριβά καθω; β 'ε -  
πετε σήμερον. Σημειώσατε δτι τό «Φλέρτ# χτυπά αλύ
πητα τήν χυδαιότητα.

= :  Ευχαριστώ πολύ φίλτατε Felix I’otin, Μέ έχεΐνα ποΰ 
μοΰ γράφετε συμφωνώ, αλλα τί να γείνη ;

=  Βισαι πολύ εύγενής Β ε ε λ ζ ε ό ο ιτ λ  διά τοΰτο δεν θα 
σοΰ χαλάσω τό χατήρι. Έλευθέρως δύνασαι να στείλη; 
δ.τι θέλης. .

=  Α χούσ α τε, Σ ε ΐς ,  ώραία χαί γλυκεία κυρία, ήτις, 
χατά τήν ημέραν τής Μ εγάλης Παρασκευής έφορεΤτε μαΰρα 
είς τήν εκκλησίαν τοΰ Ά γ.Γεω ργίου (Κ χρύτσηΙ περί ώραν 

4 μ . μ . Ένθυμεΐσθε ένα νέον ύψηλόν ποϋ ΐστατο έμπροσθέν 
σας, ενα νέον πολύ συμπαθητικόν καί μέ μαΰρον ζακέν ; 
Τόν ένθυμεϊσθε, χαθ’ ήν στιγμήν ακριβώς σεΐς άναμένατε 
τήν μέ τό μπλέ έχείνην φίλην σας, χαί μεθ ’ οΰ αντηλλα- 
ξατε τόσα διάπυρα βλέμματα : Ό  νέος εκείνος, ώρ?ΐα
κυρία, έπιθυμεΓ πάση Oo-rsqL καί παντί χινδύνω νά μαθη 
τήν διεύθυνσίν σας. Τό δνομά σας τό γνωρίζει, α λ λ ’ εινε 
εύγενής, χαί διά τοΰτο δέν θέλει νά κάμη χρήσιν αυτοΰ, 
άλλως τάχιστα  θά σάς euptaxs. 2ιιά τοΰτο θερμώς σάς παρα- 
καλεΐ νά τώ άπευθύ%ητε μίαν έπιστολήν έστω χαί ανώ
νυμον, δι’ ή ί νά τώ δίδετε νύξιν τίνά. 0 ά  εινε πολύ ευτυ
χ ή ς— καί σείς ίσως—  έάν γράψετε εις τήν Διεύθυνσίν τοΰ 
«Φλέρτ» κάτι τι διά τήν ύπόθεσιν αύτήν.

—  Ι Ι ε ι ρ α ι ε υ ς

=  Είσαι πολύ εύγενής άγαπτ,μένον μου Enfant C iti  
Πολΰ «έ άγαπώ άλλά με χάμνεις νά λυπούμαι ποΰ δέν

ήλθες νά σέ γνωρίσω. Έ  «Παλτ,ά Α γ ά π η »  είνε ποίημα  
σπάνιον, δπως είνε πάντοτε δλα τα ίδιχά σου και το βλέ
πεις νά φυγουράρη είς τάς στήλας μου. Καθώς θα ει^ες 
καί είς τάς ήμερησίας συναδέλφους, άπό τοΰ παρελθόντος 
Σαββάτου παίζεται είς τήν Μπύραν τοΰ Ζ α/αρατου εις το 
Σύνταγμα τ’ο «Μάρς Φλέρτ*. Εινε ένα τρελλό μαρσαχι το 
όποιον συνετέθη επίτηδες διά τό «Φλέρτ» άπό τόν έστεμ- 
ιιένον μουσικόν χ . ©εόφραττον Σαχελλαοίδην, πχλαιον σ υ μ 
μαθητήν τοΰ Πετεινοΰ. Ά ν  θέλης έλα να το άκοΰσης κα
νένα βράδυ Εινε θαυμάσιον καί πάντοτε χειροκροτείται. 
Ά λ λ ά  καί ή έκτέλεσίς του είνε έξοχος. Συλλογίσου μόνον 
δτι τό παίζει ή ορχήστρα, τήν όποιαν διευθύνει μια μου
σική μεγαλοφυΐα, 6 κ. Δ ιμέντος, παλαιός διδάσκαλος τοΰ 
ΙΙετεινοΰ μου. Ίδίω; ό κ. Γιάνγκος Κρασσάς δ πρώτος βιο
λιστή; τής ορχήστρας χαί δ χ . Π αχύς b λαμπρός αυτός 
φλαουτίστας είνε χατενθουσιασμένοι μέ τό «Μ αρς-Φ λερτ». 
Πώς σοΰ φαίνεται ή σελίς τοΰ «Φλέρτ-Ρεπορταζ» μέ 
τάς « ’ΛτττιΧας Ή μέρας χα ί Ν ύ κ τ α ς» ; Καθώς βλέ
πεις τό «Φλέρτ» δέν μένει στάσιμον. Προχωρεί δλο- 
νέν πρός τήν τελειοποίησιν είς τό ειδο'ς του. Έκτος 
τοΰ «Μάρς-Φλέρτ» τό όποιον θά λιθογραφηθή τήν ερχο- 
αένην εβδομάδα χαί θά διανεμηθή ώς δώρον είς όλους του; 
χναγνώστας τοϋ «Φλέρτ», έχδοθοΰν καί αί «Καρτ Ποτταλ 
Φλέρτ». Βλέπεις πολΰ καλά δτι b Πετεινός μου, φροντίζεις 
νά μήν ύτολείπεται χαθόλουτών Παρισινών συναδέλφων του.

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου αγαπημένε μου M orf^o- 
ιεά γ κ α .Τ ό  «Σέ μιά Κυρία»ξερκαρδιστικώτατον καί βεβαίως 
θά δημοσιευθή. Πάντοτε δέν σοϋ λείπει καί από ενα π ο ιη -  
ματάκι ποός τόν Πετεινό* μου, όττις πολΰ σε ευ/αριστεϊ. 

Τάς δρνιθας, ώ Πετεινέ 
ή ΰλη σου εύφραίνει 
γ ια τ’ είνε νέκταρ δι’ αύτάς 
ποΰ χύνεται καί μένει.
’Ιδού γιατί σέ άγαποΰν 
καί τόσον σέ λατρεύουν 
διότι άναχούφισιν 
στήν υλη σου υρεύουν.

Τά διά τό «Π εταχτό» βέβαιο»; έδημοσιεύθησαν
=  Μάλιστα έλήφθη καί προχθές ή έπισιολή σα; χ. 

Δ ο ρ ε μ τ φ α ό ο λ ά , ά λ λ ’ άργά πολύ. Τά διά τό «Π εταχτό»  
όλα έδημοσιεύθησαν. Τ ά ποιηματάκια πολΰ νόστιμα.

=  Καιρούς καί ζαμάνια είχα μ ε 'νά σέ ίδοΰυ.» φιλτατον 
Ά γ α λ μ α .  Έ ν τούτοις δσα μοϋ ε π ε ιλ ε ς , όλα θά δημο- 
σ^ευθοϋν.

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου φίλτατε Γ ι ά ν ν η  Ά -  
γ ι ά ν ν η .  Δέν έχετε δίκαιον νά παραπονείσθε.Έκεΐνο άπλώς 
έγράφη πρός ίκανοποίησιν τής παραπονουμένης δεσποινίδας.

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου άγαπητέ μο: Ά ν α
γ ν ώ Λ τ α , σΰ ποΰ μοΰ γράφεις διά την μοδιστροΰλαν εκεί
νη ν. Καθώς βλέπεις εγινε τό χατήρι σου.

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σας κ. κ. Π. Φ >λ. καί Λ, 
Μ ω ρ. Τά διά τό «Π εταχτό» έδημοσιεύθησαν.

=  Έ / ε ι  καλώς φίλατατε Γ ι ά ν ν η  ’Α γ ι ά ν ν η .  Έ κεΐ α 
θά δημοσιευθοΰν.

—  Τήν μυρωμένην, τήν μέ τόσον πνεΰμα καί με τόση'-
χάριν έπιστολήν σου έλαβον γλυκεία Τ » τ4 κ α . Πόσον σέ
εύ/αριστώ , πόσον! . .  Ό  Γιώργος σου, δστις τόσον σε λα 
τρεύει, μέ παρεκάλεσε νά σοΰ γράψω ότι δέν *χει τι κακόν
έναντίον σου Διατί άλλως Τε, εύγενής χόρη ; Διατί ; Ά λ λ α
έλα, πές μου τώρα, Τ ιτίχα , άλήθεια τόν  ̂ άγαπ^ς ;

=  Είσαι έξοχος Γίρ« ρροβτ»}*. Ευγί <του Άπό σή

Τ Ο Φ Λ Ε Ρ Τ

μερον είσαι Συνεργάτης μου άλλά ν ’ άλλάξ^ς ψευδώνυμον 
δια τόν πίνακα τών Συνεργατών μου.

— Θα εκτελισθή ή παράκλησίς σας κ. Τ ζ ω ρ τ ζ ό π ο ν λ ε
== Διατί δέν έπρόσε/ες ά π ’ άρχάς Τ ο τό  μου; Τό «Μάρς- 

Φλέρτ» τό ήκουσες ;
=  Έ λαβον τήν επιστολήν σου γλυκεία ’Ι α π ω ν ίς .  Είσαι 

φίλη πολύ ειλικρινής, τό γνωρίζω, άλλά καί έγώ είς τοϋτο 
δέν υπολείπομαι. Τά διά τό «Π εταχτό» όλα θά δημο- 
ΐίευβουν.

=  Καί τα ιδικά σας θά δημοσιευθοΰν φίλτατε κ. Nc  
ra’onblier-pas. Αναμφιβόλω ς.

—  Ε π α ρ χ ι α ι

=  Τας ώραίας Καρτ Ποστάλ ώς χαί τήν έπιστολήν έλα
βον γλυκεία μου Jenne F iIle(Π άτραι). Σάς εύ/αριστώ πολύ 
εύγενής κόρη. Έ κ  τοΰ ύφους τής έπιστολής σας φαίνεσθε 
χοπέλλα εύγενής χαί μέ πολλά γράμματα. Εύγέ σας. Τά 
ειλικρινή μου συγχαρητήρια. Τί κάμνει ή γλυκεία Folies 
Β rgei s ; Είμαι πολύ θυμωμένον εναντίον της διο’τι δέν 
μοΰ έγραψε, καί νά τής τό πήτε σας παρακαλώ. Τά διά 
τό «Π εταχτό· όλα έδημοσιεύθησαν καθώς βλέπετε Ήδύ- 
νατο νά γείνη καί ά-Λως ; Ή  παράκλησίς μιάς τόσον εύ- 
γενοϋ: κόρης εινε διαταγή δι’ έμέ. Πολύ όμως μοΰ κακο
φαίνεται η ερώτησίς σας, άν απχιτοϋνται χρήματα δι* 
αύτάς τάς δημοσιεύσεις. Ό χ ι  καλή μου κοπέλλα ο / ι .  ’Εάν 
ήθελε δ Πετεινός μου νά μεταχειρισθή τήν μέθοδον αύτήν 
θα ειχε γεινη πρό πολλοΰ πλούσιος. Άπορώ  όμω; ώραία 
μου j'-nne fille , διατί δέν μοΰ έστειλες άκόμη τό άληθές 
οου ονομα κα! την διεύθυνσίν σου καί 6/ 1 μόνον σύ, άλλά  
καί αύτό τό καχοκόριτσο ή ίυΐί, ή όποία στά άληθινά 
ειν» fo ii. Πώς ; διατί ; Δέν έχετε έμπιστοσύνην ; "Αν είνε 
αυτή ή α ιτία , εινε σάς βεβαιώ άστειοτάτη Μίαν παρά· 
χλησιν ε/ο) νά σάς χάμω . Νά φροντίσετε χα ί νά συστή- 
σετεεις ολας τας. φίλας σας νά χαταργηθή τό δάνεισμα τοΰ 
«Φλέρτ» Εινε εντροπή νά τό δανείζωνται άναμεταξύ των.

=  Με πολλην μου χαράν έλαβον τήν έπιστολήν σου 
άληθινέ φίλε Χ ια μ ε ρ ό  Σΰρον). Τά 5ιά τό «Π εταχτό»  
όλα εδημοσιεύθησαν καθώς βλέπεις, άληθινέ φίλε.

—  Πότε θά άρχίσετε άγαπητέ φίλε κ . Κ α τ ζ ιά ν η  ; 
Πότε ; ’Αναμένω ειδήσεις σας. Μή λησμονείτε ότι πρέπει 
νά στέλλετε χαί χατάατασιν τών ποσοστών, ών διχαιοϋσθε.

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου Ε ΐ 'ν δ ρ ο μ η τ ά  μ ο υ  
(Ζάκυνθον). Λοιπόν τά δουλικά σέ πειράζουν έ ; Έ ννοια  
σου. έγώ θά γράψω πολλά γ ι ’ αύταίς.

=  Χωρίς νά δυσαρεστηθήτε παραχαλώ κ. Δ , Κ. (Θ ή
βας) έγινε τό χατήρι σας

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σου άγαπητέ μοι Κ ά ρ μ η  
(Ά γρίνιον). Ή  παράκλησίς σου βεβαίως θά έκτελεσθή.

=  Αύτήν τήν στιγμήν έλαβον τήν έπιστολήν σου ' γλ υ 
κεία Folies Bergers (Πάτρας). Έ κεϊνα καθώς βλέπετε δη
μοσιεύονται Καί η -ο  δυνατόν νά γείνγι άλλως, ‘ άφοΰ τό 
ζητείτε σεΐς ;

=  f  Έξετελέσθη ή παράκλησίς σας κ θ ε ο ψ . (Λαύ- 
ριον). Νά μένετε ήσυχος.

=  Πολύ καλόν τό ποίημα κ ' ΐω ό ή φ  Μ π ό ι (Κυπαοισ- 
σίαν). Βεβαίως θά δημοσιευθή.

=  Ευχαριστώ πολύ κ. Σ ε ρ β η τ ό ρ ε  (Πύργον). Βεβαίως 
χαμμίαν πληρωμήν δέν δέχομαι, χαίτοι χίλιάχις τοΰτο 
μέχρι τοΰδε μοΰ προύτάθη.

=  Καί είς σάς τό ίδιον λέγω φίλτατ* Ε ν α λ ε  (Χ α λ
κίδα). Γιατί όμως θέλετε νά μοΰ κρυφθητε άφοΰ δλοφά- 
ν*ρα βλέπω ότι εισθε δεσποινίς ;

Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ό ν

=  Φαίνεται ότι είσαι καρδιά σπανία, καρδιά άληθινή  
άγατ.ημένε μου Παόβάντη (Σμύρνην). Πώς σοΰ έφάνη τό 
τοΰ χ . Βρ. ; Βεβαίως τοΰ ήξιζε. Πώς τά περνάς γλυκύτατε 
φιλε ; Χθΐς άκριβώς ό Πετεινός μου συνήντησε είς τό Ζ α -  
/αροπλαστεΓον τήν κ. Δέσποιναν Ζ . καί τόσα χαί τόσα 
είπανε δι’ έσέ. Ό  Πετεινός μου σέ εΰ/,αριστεΓ πο^ΰ διά 
τάς τόσας εκδηλώσεις σου. Σείς όλοι οί έκ Σμύρνης είσθε 
χρυσές καρδιές Πόσον θά ήτο εύτυχής δ Πετεινός μου 
έάν κατώρθωνε νά πεταχθή χαμμιά αέρα εως αύτοΰ ! Ά λ λ ά  
πώς ; Τό «Φλερτ» εχει πολλην καί βαρεΐαν εργασίαν καί 
θέλει χέρι πολύ στιβαρό καί δεξιό ή διεύθυνσίς του . Είμαι 
είς τάς διαταγάς σου πάντοτε καί σοΰ διαβιβάζω πολλά  
φιλήματα εκ μέρους τοΰ Πετεινοΰ μου.

=  “Ελαβον τήν έπιστολήν σου φίλτατε Γ ν φ τ ο -Μ . 
(Σμύρνην). Τό «Έ ρω ; Γυνή» πολΰ ώραΐον καί τάς Κάρτ 
Ποστάλ τάς άναμένω Τί άλλα νεώτερα ; Τί κάμνει έχείνη  
ή μαμζέλ μέ τήν δποίαν είσαι ξετρελλαμένος ;

=  Τό κομψό γραμματάκι σου, τό έλαβον γλυκεία Ζέτηρ

(Σμύρνην). Έ ξ όλων τών γραφομένων σας, βλέπω ότι εισθ* 
κόρη τελείως χειραφετημένη, κα! δι* αύτό δέν δύναμαι είμή  
νά σά; υποβάλω τά ειλικρινή μου συγχαρητήρ α . Τό ποιη- 
ματάχι σου διά τήν κυκλοφορίαν τοΰ φύλλου μ οο, πολΰ μέ 
ένεθουσίασε :

Έ αν φροντίζω μ ' ερωτ$ΐ δια τό «Φλέρτ» ώ Π ετεινέ,
μάθε λοιπόν ότ ’ εισχωρεί ά π ’ τά παιδιά ώς τήν νενέ,
πασν) δυναμ.ει συντελώ είς τήν κυκλοφορίαν,
καί άντικρούω τήν κακήν ιδέαν καί μωρίαν,
ότι δήθεν μάς πειράζει καί τό χέρι δδη·ξεΐ,
στών κάτω /ωρών τά μέλη καί γλυκά τά γαργαλεΐ.
Πολΰ δμως επιθυμώ νά μάθω ποιά ε ίχε τήν καλωσύνην 

νά μέ χατηγορήση. ώς μοΰ γράφεις :
Μιά άλλη ήθελε προχθές νά σέ χατηγορήση, 
πώς τά γραφόμενα τοΰ «Φλέρτ» άπάδουν είς την φύσι. 
Καί τής ειπα : βρέ άνόητη πώς θά σ ’ εύχαριστήση. 
αφοΰ εινε μικροσκοπιχη τοΰ Πετεινοΰ ή φύσι;
Χ α . . χά  .. χά . Ε ύ/αριστώ  πολΰ διά τήν πραγματογνω— 

σύνην, χοπέλλα μου, άν χαί καθ' όλα τά φαινόμενα, οεΐς 
εννοείτε μιχράν, τή-, μιχρόσωμον δηλαδή κατασκευήν ένός 
πετεινοΰ Τά διά τό «Π εταχτό» έδημοσιεύθησαν.

=  Έ λ ίβ ο ν  τήν έπιστολήν σας κ. Ei6-rii-.il (Σμύρνην), 
καί σάς εύχαριστώ πάρα πολύ. Ή  συνδρομή μου είν» ^  
χρ. φρ έτησίως καί δι ’ έπιταγής.

=  Έ λαβον τήν ενθουσιώδη έπιστολήν σου, έρίτιμε κ. 
Β ά ό κ ο - δ έ  Γ ά μ α  χαί έσπιυσα είς τήν έκτέλεσιν τής. 
παραχλήσεώς σου.

=  Έ λαβον τήν έπιστολήν σας κ. Τ ζ ω ρ τ ζ ό π ο ν λ ε  
( Ά λ  εξάνδρειαν). Σάς εύχαριστώ πολύ, άλλά πάντοτε 
προπληρωτέα.

=  Σάς άπήντησα κ. ϊ τ ο ίτ ρ ο υ  (Κάϊρον) ) ιμαι στάς
διαταγάς σας.

=  Τόν όγκώδη φάκελλον τής έπιστολής σου έλαβον άγα- 
πημένε μου φίλε κ Σ ή ζ α ρ  (Σμύρνην). Σέ εύχαριστώ  
πολύ Τα ποιήματά σου άριστα καί διά τοΰτο καθώς βλέ
πεις σέ κατέταξα μεταξΰ τών συνεργατών μου. Είσαι δ μά- 
νος εκ Σμύρνης συνεργάτης μου, γ ι ’ αύτό σέ παρακαλώ  
αγαπημένε Σήζαρ τάς άνταποκρίσεις σου νά τάς χαράκτη- 
ρίζή ακρα λεπτομέρεια, άν καί περί αύτής οΰδαμώς άμφι* 
βάλλω Διατί δέν μοΰ έγραψε; τό άληθές σου όνομα ά γα -  
πητότατε ;

=  Τήν θαυμασίαν κάρταν σου έλαβον ά- απητέ μου 
Κ ο κ ν .ιν ο ΐ ΐέ φ α λ ε  (Σμύρνην) Εύχαριστώ πολΰ διά τήν 
καλωσύνην σο* καί βεβαιώθητι ότι ή παράκλησίς σου θά 
έκτελεσθή κατά γράμμα.

=■ Κα! τήν άλλην σου έπιστολήν ελαβον άγαπητέ μου 
Γ ίτφ το-Μ . Καί έκεΐνα θά δημοσιευθοΰν. Διατί δέν μάς 
εζήτησαν φύλλα άκόμη άπό τήν Σάμον ; Ν ά  γράψετε είς 
τόν έκεΐ βιβλιοπώλην.

=  Λοιπόν εργασίαν καί δραστηριότητα κ. Β ρ α χ ν έ  
Εδώ τουλάχιστον κα! είς τάς επαρχίας γίνεταιίθραΰσις.

=  Χ αίρετε  . . .  ΤΟ Φ Λ ΕΡΤ
 <>

ΣΕ  ΜΙΑ ΠΑΛΗΑ ΑΓΑΠΗ
Τρία χρονάκι,α πέρασαν άπο to χίυρι.π/ιύ μας 

εαν δεν τ« εμέτρηαες παντάπαπι, γιλτάτη,
Γιατί σάν διαλύθηκε το γεντι.κ' όνειρό μας 

εβάλθηκες στα δννατα για Αντικαταστάτη.

Ά λ λ ’ άν κ’ είς τόσους εδωκες τό σώμα την καρδιά σον 
άσπλάχναΐς α’ εγκατέλειψαν καθείς με την σειρά 

δεν εΐχεν ίσως πέρασι, ψτα)χή μου, η μπογιά σον 
κ’ άπελπισθείσα άρπαξες τόν βρωμοποδαρά.

E n f a n t  G a t e . 

 <->-----------------
Τ Ι IN... A Y  ΡΑ Μ Ο Υ

σπάσω πεια τη λνρα μον  
απάνω *ς το κεφάλι σου 

Ά φ * ου αδίκως έψαλα
τόσον καιρό τα κάλλη σου !

VW
θ α  σπάσω πειά τη λνρα μον  

κνρά μον νά ήσνχάσω  
ά φ ' ον τά κρεμαστάρια σον 

Μν μπόρεσα νά φϋάσω  !
Ζ άν· κ ΐ · ρ ί .  

   >—---------------



Τ Α  Α Δ Ι Κ Η Μ Α Τ Α

( Η ΰπη^έτρ·.*. ώτοίΛουστοϋσα).
ΑειΙ#ζ πον άν' ά φίλο; της... τής όμιλεϊ teal τρέμει\ 

χαι give Αξιωματικός ... χαί εΐνε τόσο νέος ...
Μόνον ή ύρδινάνιζα τον γνώριζε* Από χαρέμι, 
καί δμως μένα. αχόν βαθμόν τοΰ ϋποδεκανέως !

Έ κ ε ίν η .— Άκόμη δεν έννκτωοε ... πάρ* άπό 'κεΐ τό χέρι ...
ή 'μέρες πώς μακραίνουνε, καλέ, τό καλοκαίρι . 

Έ κ ε ϊν ο ί-— Χούμ ! εϊνε βλέπεις φυσικόν φαινόμενον, καϋμένη 
παν πράγμα θερμαινόμενον ηιγα οιγό. μακραίνει ■ ...

ΕΚ ΕΙΝ Ο Σ, θέλας ν’ Αρχίσω άπό λα μαντζόρε ; 
tiΚ Ε ΙΝ Η  (κ^βΐρ·*^)· Ά χ ,  ίκεΤνος 6 Φλοριζέλ !..·.
ΕΚΕΙΝΟΣ.ΈχΛτάλαβα, κνρά μον,ίχεις και σύ τα γοΰ- 

στα τής μόδας... σ’ Αρέσουν τα μ ι ν όρε . ‘—Τί αχέπτεσω λοιμόν, μικ&ή !ιον !
— ‘ Οχι, δχι να μϊ,τό λέτε αυτό !... αντό τό μ ι κ ρ ή ,  

-σ ο ν , μοϋ κάνει κακ'ψ ίντνπ ωσιν καί μ ’Απογοητεύει]..

ΔΗΜΟΣΙΟΓΡΑΦΙΚΑ. ΑΠΟΚΡΓΦΑ ΑΝΟΙΞΙΑΤΙΚΟΙ Ώ ?

)—"Εχεις λοιπόν καί μοντρα νά μον λές οτι δεν 
ήπάτηαες ; Καί τώρα μωρη σκρόφα, μέ ιί θ ί  
πληρώσουμε τό vdfxi ;

Περίεργον, τί όμοιότιμα Ιχει δ δενίερος άνδρας σον. 
μέ τόν πρώτον!....
— Μα δεν φαντάζεσαι, καϋμένη ! φαντάαου πειά, πο'3 
δταν έζονσε ό μακαρίτης τονς Ανακάτευα τόσο πολυ 
ώστε πολλές φορές επαι.Μ’Β. τον ?νπ για ιόν άλλον ...

Ο Σ Υ Ζ Υ Γ Ο Σ .— Αοιπόν δ,τι σον είπω ίγώ πηγαίνει στά χαμένα 
και τονς γαϊδαρους προτιμάς vb. βλέπης, παρα ίμένα.
Α, σορ το λεγω καθαρά, ενα καί δύο τρία, 

ελάττωσε γυναίκα μον, τήν φ ν α ι ο λ α τ ρ ε ί α 1—  Λοιπόν δέν μοϋ λές ; την έξαχολον&εΐ δ ανδρας 
οου ή μ ε ρ η σ ί α ν  τ ΐμ> ίφημερίδα σας.
— Βεβαίως καί πηγα ηολυ καλά.
— Τί ευτυχής πόΰ είσαι I  *Ο ’δικός <μον Ιξηντλή&η 

καί τώρα την μετέβαλε είς... i  β δ ν μ α 6 ι α ι α ν !
— ! I ...

Σ Ϊ Ζ Π Ί Κ Α Ι  Α ί Ι Ι Σ Τ Ι Α Ι
■" ι — ι. u .L-U· ' ^  ^

' λ



T  e> »  Α  Ε  p f

ΣΕ MIA APHOYBQ
Τό π α ρ α κ ά νεις  κόρη μοϋ ' 
ά λ λ η  δ ον 1 elk 0br έ χ ε ις  
κα ϊ μ έ σ ' τονς δρόμους μόνη  σον 
όλη τη  'μέρα τρ έχ ε ις .. .
Τ ην  ν ύ χ τ α  π ά λ ι  σπΫ/τί σον 
μ ο ν ά χ η  σου δ ϊν  μένεις  
ύ ένας σοϋ κάνει συντροφιά  
κα ϊ ά λλον  περ ιμένεις.
Διόλου δ ϊν  σκοτίζεσαι 
ά ν  Λεν γ ΐά  σέ, κ ο π έλλα  
πώς έχα σ ες  τό μπονσονλα  
κα ϊ ’π ΐ\ρ ’ ό νους σ ' αέρα.
Σ ' ά λλους γ λ υ κ ά  σ ' άλλους φ ιλ ιά  
αδιάκοπα  μοιράζεις  
άς λ έν ε  δ ,τ ι χ ΐ '  άν  θέλουνε 
μαράζι δ ϊν  τό βάζεις.
Μά πρόσεχε κ ο π έλλα  μου 
π ολύ , μ η  μετανοΐώ στ\ς, 
μήπω ς μ α ζϊ με τά  φ ιλ ία  
κα ϊ τ ίπ ο τ ’ Άλλο δώσης" 
μ η  με κομμένα τά .,,φ τερ α  
βρεθης κα μ μ ίά  ήμέρα  
κα ϊ τότε . . .  τ ρ έχ α  γύρευε  
κα ϊ Ν ικολό καρτέρα  !

Λ ΐΛ Ν — ΚθϊΝ  
  --------

B O T K O A J K A  

Ε  Β Ι Α Σ Τ Η Κ Ε -  ·
- Παίζουμε, Χρήστο, ιό ν  κυνηγητό ;

— Παίζουμε, Κατίνα.
— Ά μ’ ποΰ θ’ άφήσωμε τά. πρόβατα ;
— Ή σκϋλά σου Kai ό  σκύλος μου τά, φυλάνε.
Ή τανε Α πρ ιλ ιάτικη  ήμέρα, λιακάδα χαρά Θεοΰ,

καί γιαύτό ξέγνοιαστα τά δύο τοελλόπαιδα, άφήκαν 
τά. δυό τους τά  ■κοπάδια νά §όσκούν ήσυχα-ήόυχα 
•κοντά στη ρρματαριά κάτω άπό τής φουντωμέναχς 
ροδοδάφναις κ ι ’ αύτά άπό δένδρο σέ δένδρό έκύτ- 
ταζαν πώ ς νά, ποωτοπιάσι> ό ένας τόν άλλον.

Ά πό  τήν πολλή τρεχάλα, τά μάγουλά τους είχαν 
άνάψει καί λαμπερά κάρβουνα είχαν γείνει τά μά
τια  τους

— Σ ’ έπιαόα, τής έφώναζε γελώντας ό Χρήστος.
— Ά μ’ δέ 1 άπεκρίνετο χαϊδευτικά ή Κατίνα, καί 

μ ’ £να γλύστρημα φειδιοΰ τοϋ ξέφευγεν άπό τά 
χέρια.

* » ,
Κι* έτρεχαν, έτρεχαν άδιάκοπα, χαρούμενα όαν

έλεύθερα πουλιά, κ ι ’ ό Χρήστος έσκαζε ποϋ δέν 
ή μπορούσε νά τήν πιά<3*)., κ ι’ ή  Κατίνα έξεκαρδί- 
ζετο άπό τά γέλοια σάν νά τήν έγαργαλοϋσαν.

"Εξαφνα ή  βο^κοποϋλα έστάθηκε μέ όρθάνοικτα 
τά  μάτια  μπροστά ότό κοπάδι, κάτω άπό της φουν- 
τωμέναις ροδοδάφναις.

— Σ ’ έπιασα 1 έφώναξεν ό Χρήστος, άγκαλιάζον - 
τάς τη ν  γ ιά  νά μή τοϋ φύγη.

  Γιά κύττα ’κεϊ I τοΰ άπεκρίθη ή Κατίνα.
Καί μέ τό δάκτυλο, τοΰ έδειξε τά δυό τους τά 

σκυλιά ποϋ ήταν τόσον κοντά τδ ένα μέ τό άλλο, 
ώστε θά ένόμιζε κανείς πώς ήταν μόνον ένα.

♦ *
Καί §λέποντάς τα  ή  βοσκοποΰλα, έξεκαρδίστηκε 

στά γέλοια <3άν νά τήν έγαργάλιζαν Μά τώρα στά 
άληθινά τήν έγαργαλοΰσεν ό Χρήστος. Κ ι’ δσο π ε 
ρισσότερον έκύτταζεν τά  σκυλιά, τόσο περισσότερον 
αύτός τήν έσφιγγε... ίσο>ς γιά νά  μή τοϋ φύγμ

— Μά τ ί κάνουν ;
— άέν έκατάλαβες ;
— Ό χ ι  I... ίϋύ ;

— Έγώ έκατάλαβα... Θές νά όοΰ τό είπώ ;
— Γιά πέστο Χρήστό μου 1

— Πολύ μ ικρή  έβιάστηκες νά τήν παντρέ^ι?ς τήν 
κόρην σου, μπά ρμπα Χαρίτο....

Είπε μ ιά  μέρα τοϋ πατέρα της στό χωριό ό μ πά ρ 
μ πα  Στάθης, άφοϋ είχαν περάσει άπό τότε π ε ν τ ’έξη 
μήνες.

— Έ μ ’ τ ί ήθελες νά κάνω, Στάθη, άφ’ού αύτή  ή 
σκϋλα ίβ ιάστηκε... νά  γείνμ  μάνα ;

Ο  Λ ΙΜ Ο Κ Ο Ν Τ Ο Ρ Ο Σ

— ---------- Ο - ---------------

ΠΕΤΑΧΤΆ
♦Μ ΡΤ

—  Α θ η ν α ι

* ΤΙ ειχαθα ά ξ ι ό τ μ ε κ. Γιάννη Ζμ., τί* * I 1
έ'μαθα.

  Άπεφάσκτες λοιπον καί σύ νά καταταχθης εις
την λεγεώνα της δωδεκάδος ;

  Μπράβο σου, .φιλαράκο, μπράβο σου. Μά ση
μείωσε δμως οτι αί Άθηναι δέν εινε άπό τά: πόλεις 
εκείνα: ποΰ ξέρεις, καί φαντάζεσαι βέβαια εσύ;

* Λοιπον κατακτήσεις φοβερά: [Λανθάνω δτι κά- 
μνεις καλή μου Άρσακειάς^ Ε. (δδός Ίπ .).
'   Το εμαθες δτι μεταξύ τών λατρευτών σου είνε
ενας ποϋ άλλοτε είχε τρελλαθή [/.ε μιά γαλλίδα ;

* Άπορώ μέ τήν τόλμην σα; δεσποινίς Ε. Π. 
Περίεργον, μά πολύ περίεργον.

— Άκοϋς εκεί νά υβρίζετε τόσα καλά παιδιά, νά 
τά ά7Γ0Ζ.<χλΥ)τε aoprotfta. >···

  Καί ποίους ; ’Εκείνους οΐτινές δεν γυρίζουν
οϊτε νά σάς ίδοϋν.

* Διατί φέρεσθε τόσον χυδαίως, τόσον χωριάτικα 
δεσποινίς Ελ. τής (οδοΰ lip.  ̂ ^

  Δεν ξεύρω κι’ έγώ τί νά ’πώ (λ’ αύτην την
διαγωγήν σας.

  Άκοϋς έκεΐ νά μουτζώνετε τόν κόσ[χον ποΰ
πέρνα άπ’ εξω άπό τό σπήτι σας ! Αύτό είνε πρω- 
τ άκου στ ον.

\  Και σεΐς τρεις Μαγδαληναί έξ Αίγιου τό πα
ρακάνετε κοπέλλες μου !

  Τί διάβολο ! Μέ δλο τό στράτευμα τά βά
λατε ;

  Δεκανείς, λοχίας και, καί .... εύχομαι καί εις
άνώτερα.

* Λοιπόν δίς Άθ. Ρον... (παρά τόν Ά γ . Κ .,. 
έξακολουθεΐτε σχέσεις μέ τόν κλεινόν Άρίδιον ; ,

 Ή  δέ μαμμα σας—τί καλή μαμά άλήθεια ! —
επιβλέπει κανονικώτατα τάς σχέσεις σας μέ τά 
ιστορικά φασα-μαίν της.

  Μά ετσι κοπέλλα μου διώχνεις τήν τύχη σου.
* Ά μ ’ σύ βρέ δίκαιε Μωρ., έξακολουθεΐς νά 

δένεσαι ναυτόπαιδα εις τό γραφείο σου ; Κατήντησες 
τό άνφάν-γκατέ τών παιδιών καί εφήβων.

* Καί σεΐς [χαντά[λ Ε. X. (όδός Μ.) εΰρήκατε
κανένα άλλον ;

  ΙΙοΰ είνε, άλήθεια, ό καιρός τοϋ σπητώματος
τοΰ κ. Κ. Ν . Κ. Έ ; . .

—  [ Ι Ε Ι Ρ Α Ι Ε Υ Σ
Οώς πηγαίνουν οίί σχέσεις σου [χέ τόν μηχα

νικόν ώραία μου μοδιστροϋλα τής δδού Κ. ;
  Άλλά μάθε δτι τό έμαθαν δλοι. Έσο λοιπόν

μετριωτέρα.

Τ  Ο  Φ  Λ  £  Ρ  Τ Λ &

— Άλλως τε b άγαπητός σου είνε άρκετά νό
στιμος.

Άγαπητέ [χου Θ. Μ. έλησμόνησε: κάτι πραγ- 
[χατάκια τής γραμμής Πελοπονήσσου ;

— Γιατί λοιπόν τώρα πειράζεις τούς φίλους σου ;
Τί νεώτερα λοιπόν δεσποινίς Ε.Τ. (δδός Τμπ.)·

’Επεδόθητε τώρα καί έϊς μαθητικούς έρωτας ώς μαν
θάνω.

— Περίεργον ! Τόσω γρήγορα άφήσατε τούς ρά- 
πτας καί τούς’ κουρεΐς ·

Πώς πηγαίνουν αί συχναί επισκέψεις τής δίδος 
Κρ. Εις τό σπήτί σας φίλτατε γυμνασιόπαι Μ. Κ. ·

— Τά έψήσατε τέλος πάντων j
—  Ε π α ρ χ ι α ι

Διατί άγαπητέ μου Γυμνασιόπαι κ. Γ. Κρ. 
(Πάτρας) ενοχλείς τήν δεσποινίδα Ά μ. Γ. ;

— 'Ολοφάνερα βλέπεις oj-i σέ άποφεύγει. Διατί 
λοιπόν επιμένεις τόσον ;

Καί σεΐς άγαπητοί μου κύριοι Γλ. Μ. καί Σ. 
Μ (Πάτρας) διατί τόσον συχνά περνάτε κάτωθι τοϋ 
Παρθεναγωγείου j

— Τί περίεργα παιδιά ποϋ είσθε ! Άφοϋ βλέπετε 
δτι άποτυγχάνετε διατί δέν παύετε ',

Τά φωκόλ σου άγαπητέ μου κ. Α. ΙΊν. (Πά
τρας) μοΰ υπενθυμίζουν τό Πόρτ-Άρθούρ.

— Τί διάβολο, βρέ παιδί μου. Μπορείς νά είσαι 
κατακτητής—δπως άληθινά είσαι—χωρίς νά φορείς 
τόσον υψηλά φωκόλ.

*r Καλές μου καί εύμορφες μοδιστροϋλες τής δδοΰ 
Μρ. (Πάτρας) διατί πειράζετε τούς νέους ποϋ περ- 
νοϋν άπό τόν δρόμον σας '

— Τούλάχιστον πρέπει νάρχίσετε νά τούς κορτε- 
ζάρετε. Έ τσι τό πράγμα γίνεται πρακτικώτερον.

Πώς πηγαίνουν οί έρωτές σου δεσποινίς Κ. 
(Λαύριον) μέ τόν γυμνασιόπαιδα κ. II. Μ. '

— Πολύ καλά δέν εχω άντίρρησιν άλλά ξεύρετε 
είνε καί λίγο μπερμπαντάκος.

t Άκόμη δέν κατορθώσατε τίποτε ραντεβού δίς 
Ε. Α. (Λαύριον) μέ τόν κ. Κ. ',

— Τί κρίμα νά πέρνα άδικα τόσος καιρός.
*Λ Μίαν σύστασιν σας κάμνω φιλτάτη Αΐ. Β. 

(Λαύριον).
— Σάν συνιστώ μέν τόν κ. Γ. Ζ. άλλά σάς ειδο

ποιώ συγχρόνως δτι καί λίγο μπερμπαντάκος.
*t  Μά δέν μπορώ νά καταλάβω διατί ενοχλείς 

τήν δίδα Κ. Λ. (Βόλον) φίλτατε Γιώργο Γ.
— Τό βλέπεις πολύ καλά οτι σέ άποφεύγει.
*ψ Μή λησμονεί δτι εχείς καί άντεραστάς κ. Γ. 

Μ. (Βόλον) καίτοι βεβαίως σέ άγαπόί ή Δίς Ε. Κ.
— Σέ ειδοποιώ λοιπόν διά κάθε ενδεχόμενον.

Λοιπόν μαθητά μου κ. Γ. Δ. (Βόλον) τά βρή
κες σκούρα έξ αιτίας τού ερωτος τής ’Ε κ ε ί ν η ς ;

— Καί έγώ το έμαθα. “Εχεις αντεραστήν τόν κ. 
Φ. Β. Φρόντισε λοιπόν νά διορθωθοϋν τά πράγματα.

 ̂ Λοιπόν θραΰσιν κυριολεκτικώς κάμνετε κ. 
I. Κ. (Λαμίαν).

— Εις τά καφεσαντάν ιδίως εχετε τό ρεκόρ. ’Εγώ 
νά σας ’πώ δέν εχω καμμίαν άντίρρησιν. Πολύ 
λαμπρά.

— Άλλά, ξεύρετε, μερικαί Μουρουζικαί επιχει
ρήσεις δέν έπιτυγχάνουν πολύ.

Λ  Γιά πέςτε μου μελαγχροινή μου δεσποινίς 
(Λαμίαν) διά τί μέ τόσην χονδροκοπιά έφέρθητε 
πρός έκείνους τούς δύο νέους οί δποΐοι έπέρασαν άπό 
το σπήτι σας ;

— Δέν κάμνουν ετσι οί άνθρωποι. Δέν ένθυμεΐσθε 
τουλάχιστον ποΰ μέ τόν κ. Κ. είχατε τόσας σχέσεις j

Φαντάζομαι τήν λύπην σας φιλτάτη μαμζέλ 
Λ. Κ. (Χαλκίς).

— Αλήθεια εινε λυπηρόν τώρα ποϋ εφυγε ό ν. 
Β. Μ.

— Έ , τί νά γείνγ). 'Γπομονή κοπέλλα μου.
Πώς πάει τό κόρτε φίλτατε Γυναικοδύτη 

(Ναύπακτον) μέ τήν Δ. Ν
— Τούλά χιστον επιτυγχάνεις '}

Διατί ώραία μου καί καλή κοπέλλα Πρ. (Σϋ- 
ρον) δέν άπαντάτε εί: τά κάρτ-ποστάλ, ποΰ σας 
στέλλει δ «Φοίβος» ',

— Δέν είνε πολύ εύγενές τοΰτο. Τί κρίμα νά μή 
γνωρίζετε νά ευχαριστήσετε ενα νέον οστις τόσον σάς 
άγαπα.

Οχι δά καί τόσον νά τήν άκολουθεΐς την δίδα 
Μ., φίλτατε Άντωνάκη (Σύρον), οχι καί τόσον.

— Ολος δ κοσμος σέ εχει έννοήσει.
*, Και σεΐς καλοί μου γυμνασιόπαιδες (Σύρον) 

πολύ πειράζετε τής μοδιστροϋλες, εκείνες ποϋ πη
γαίνουν στην Στολήν.

— Τί διάβολο, ήδύνασθε νά τούς έκδηλοΐτε τό 
αίσθημα σας, αλλα κάπως επιφυλακτικώτερον,

—  Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ό ν

(Σμύρνη)
*  ̂ Τί έμαθα φίλτατέ μου κ. Δημη-ράκη ; Είνε 

άλήθεια δτι αύτή ή πολυθέλγητρος ή δίς Σρ. σέ εχει 
ξετρελλάνει ",

— "Εχεις δίκαιον φίλτατέ μου, είνε τόσον έμμορφη 
μέ τά γλυκά έκεΐνα μαύρα μάτια της.

— Πρόσεχε δμως διότι, ώς έ'μαθα, δέν είσαι δ 
μόνος.

Καί σύ άγαπητέ μου κ. Άντ. X. μανθάνω 
δτι δ ερως πάει θαυμάσια μ ’ αύτήν τήν μικροΰλαν 
τήν Μέρ.

— Σέ συγχαίρω άγαπητέ μου. Είνε θαυμασία 
κόρη. Σοϋ ςυνιστώ μόνον προσοχήν.

Καί σύ λαμπρό μου παιδί κ. Εύάγ. είσαι ευ
τυχής μανθάνω μέ τήν φιλτάτην σου δίδα Α.

— Μπράβο σας. Τώρα σάς συνιστώ εύπλοίαν. 
Εύπλοίαν φίλοι μου καί καλήν είσοδον είς τόν Κ ε - 
ρ ά τ ι ο ν κόλπον.

Καί σύ μικροϋλά μου Χρ. έμαθα δτι ήρχισες 
τόν έ'ρωτα χονδρικώς, είνε άλήθεια ',

— Προσοχή σέ προειδοποιώ κοπέλλα μου, άπό με
ρικούς τσαχπίνηδες;

Πολύ περίεργοι μοΰ φαίνεσθε φίλτατοι κ. 
Τζώρτζη καί Κωστη ;

— Τί διάβολο μέ τά μικρούλια έκεΐνα κάμνετε 
έργολαβία.

— Περίεργον καί μοΰ γράφουν τόσα πράγματα 
γιά σάς.

Λοιπόν άγαπητέ μου κ. Γιάγκο δέν λείπεις 
άπό τοΰ Βουτζά ;

Κάμνε δ,τι θέλεις φίλτατε δέν σέ κατηγορώ. 
Άλλά πρόσεχε καλά τήν συνοικίαν αύτήν.

^  Λοιπόν ετσι, δεσποινίς Ί . (Λαμίαν). Ήγεΐσθε 
δλοκλήρου καραβανιού κοριτσιών καί πειράζετε τούς 
μαθητάς ποϋ περνοϋν άπό τό, σπήτι σας.

— Έγώ δμως δέν σάς κατηγορώ. Καλά τούς κά
μνετε.,

Au Γέ νο ΪΓ  λοιπόν τήν προσεχή Πέμπτην μέ 
χίλια φιλιά
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